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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 24.
juna 2013 bol v Strasburgu otvoreny na podpis Protokol ¢. 15 k Dohovoru o ochrane Iudskych
prav a zakladnych slobod (oznamenie ¢. 209/1992 Zb.). V mene Slovenskej republiky bol protokol
podpisany 24. juna 2013 v Strasburgu v den jeho otvorenia na podpis.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila suhlas s protokolom uznesenim ¢. 883 z 29. oktdbra
2013 a rozhodla, ze ide o medzinarodnu zmluvu podla ¢él. 7 ods. 5 Ustavy Slovenskej republiky,
ktora ma prednost pred zakonmi.

Prezident Slovenskej republiky ratifikoval protokol 27. decembra 2013. Ratifika¢na listina bola
ulozena 7. februara 2014 u depozitara, ktorym je generalny tajomnik Rady Eurépy.

Protokol v sulade s jeho c¢lankom 7 nadobudne platnost 1. augusta 2021 a tymto dnom
nadobudne platnost aj pre Slovensku republiku.
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Protokol ¢. 15, ktorym sa meni Dohovor o ochrane ludskych prav a zakladnych slobod

Preambula

Clenské staty Rady Europy a dalSie Vysoké zmluvné strany Dohovoru o ochrane ludskych prav
a zakladnych slobod podpisaného v Rime 4. novembra 1950 (dalej len ,dohovor®), signatari tohto
protokolu,

majuc na zreteli deklaraciu prijati na Konferencii na vysokej iirovni o buducnosti Eurépskeho
sudu pre ludské prava konanej v Brightone 19. a 20. aprila 2012, ako aj deklaracie prijaté na
konferenciach konanych v Interlakene 18. a 19. februara 2010 a v Izmire 26. a 27. aprila 2011,

majac na zreteli nazor ¢. 283 (2013) prijaty Parlamentnym zhromazdenim Rady Eurépy 26.
aprila 2013,

vzhladom na potrebu zabezpecit, aby Eurépsky sud pre ludské prava (dalej len ,sud“) mohol
nadalej plnit svoju dominantnu ulohu pri ochrane Iudskych prav v Eurépe,

dohodli sa takto:
Clanok 1
Na koniec preambuly dohovoru sa vklada novy odsek, ktory znie:

,Potvrdzujiac, ze Vysoké zmluvné strany maju v sulade s principom subsidiarity primarnu
zodpovednost za zabezpecenie prav a slobod vymedzenych v tomto dohovore a protokoloch k nemu
a ze pri jej vykone pouzivaju mieru volnej tivahy, ktora podlieha kontrolnej pravomoci Eurépskeho
sudu pre ludské prava zaloZenej tymto dohovorom,*

Clanok 2
1. V ¢lanku 21 dohovoru sa vklada novy odsek 2, ktory znie:
,Kandidati musia byt mladsi ako 65 rokov ku dnu, ked si Parlamentné zhromazdenie Rady

Eur6py vyziada zoznam troch kandidatov podla ¢lanku 22.*

2. DoterajSie odseky 2 a 3 ¢lanku 21 dohovoru sa oznacuju ako odseky 3 a 4 ¢lanku 21.

3. Odsek 2 c¢lanku 23 dohovoru sa vypusta. Doterajsie odseky 3 a 4 clanku 23 sa oznacuju ako
odseky 2 a 3 ¢lanku 23.

Clanok 3

V ¢lanku 30 dohovoru sa vypustaju slova ,za predpokladu, Ze ani jedna zo zuc¢astnenych stran
proti tomu nevznesie namietku®.

Clanok 4

V ¢lanku 35 odseku 1 dohovoru sa slova ,vlehote Siestich mesiacov® nahradzaju slovami
,v lehote Styroch mesiacov*.

Clanok 5

V ¢lanku 35 odseku 3 pism. b) dohovoru sa vypustajua slova ,,a za predpokladu, ze ziadny pripad
nemoze byt z tohto dovodu odmietnuty, ak nebol riadne posudeny vnutrostatnym sudom”.
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Zaverecné a prechodné ustanovenia

Clanok 6

1. Tento protokol je otvoreny na podpis Vysokym zmluvnym stranam dohovoru, ktoré moézu
vyjadrit svoj suhlas byt viazané protokolom

a) podpisom bez vyhrady ratifikacie, prijatia alebo schvalenia alebo

b) podpisom s vyhradou ratifikacie, prijatia alebo schvalenia, po ktorom nasleduje ratifikacia,
prijatie alebo schvalenie.

2. Ratifikaéné listiny, listiny o prijati alebo schvaleni sa ulozia u generalneho tajomnika Rady
Europy.
Clanok 7

Tento protokol nadobudne platnost v prvy den mesiaca, ktory nasleduje po uplynuti troch
mesiacov odo dna, ked vSetky Vysoké zmluvné strany dohovoru vyjadria svoj suhlas byt viazané
protokolom v sulade s ustanoveniami ¢lanku 6.

Clanok 8

1. Zmeny obsiahnuté v ¢lanku 2 tohto protokolu sa vztahuju iba na kandidatov na zoznamoch
predlozenych Parlamentnému zhromazdeniu Rady Eurépy Vysokymi zmluvnymi stranami podla
¢lanku 22 dohovoru po tom, ako tento protokol nadobudol platnost.

2. Zmena obsiahnuta v ¢lanku 3 tohto protokolu sa nevztahuje na Zziaden otvoreny pripad,
v ktorom jedna zo zucastnenych stran vzniesla namietku proti navrhu komory sudu postupit
pravomoc velkej komore pred dnom nadobudnutia platnosti tohto protokolu.

3. Clanok 4 tohto protokolu nadobudne platnost po uplynuti Siestich mesiacov odo dna
nadobudnutia platnosti tohto protokolu. Clanok 4 tohto protokolu sa nevztahuje na staznosti,
ku ktorym bolo prijaté konec¢né rozhodnutie v zmysle ¢lanku 35 odsek 1 dohovoru pred dnom
nadobudnutia platnosti ¢lanku 4 tohto protokolu.

4. Vsetky ostatné ustanovenia tohto protokolu platia odo dna nadobudnutia jeho platnosti
v sulade s ustanoveniami ¢lanku 7.
Clanok 9
Generalny tajomnik Rady Eurépy oznami clenskym Statom Rady Eur6py a dalSim Vysokym
zmluvnym stranam dohovoru:
a) kazdy podpis,
b) ulozenie kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo o schvaleni,
c) datum nadobudnutia platnosti tohto protokolu v sulade s ¢lankom 7 a

d) kazdy iny ukon, oznamenie alebo informaciu, ktoré sa vztahuju na tento protokol.
Na dokaz toho dolu podpisani, ktori boli na to riadne splnomocneni, podpisali tento protokol.

Dané v Strasburgu 24. juna 2013 v anglickom a franctizskom jazyku, priGom obe znenia maju
rovnaku platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré sa ulozi v archive Rady Eurépy. Generalny tajomnik
Rady Eurépy zasle overenu kopiu kazdému z Clenskych Statov Rady Eurépy a dalSim Vysokym
zmluvnym stranam dohovoru.
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Protocol No. 15 amending the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other High Contracting Parties to the
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, signed at Rome on 4
November 1950 (hereinafter referred to as “the Convention”), signatory hereto,

Having regard to the declaration adopted at the High Level Conference on the Future of the
European Court of Human Rights, held in Brighton on 19 and 20 April 2012, as well as the
declarations adopted at the conferences held in Interlaken on 18 and 19 February 2010 and izmir
on 26 and 27 April 2011;

Having regard to Opinion No. 283 (2013) adopted by the Parliamentary Assembly of the Council
of Europe on 26 April 2013;

Considering the need to ensure that the European Court of Human Rights (hereinafter referred
to as “the Court”) can continue to play its pre-eminent role in protecting human rights in Europe,

Have agreed as follows:
Article 1

At the end of the preamble to the Convention, a new recital shall be added, which shall read as
follows:

“Affirming that the High Contracting Parties, in accordance with the principle of subsidiarity,
have the primary responsibility to secure the rights and freedoms defined in this Convention and
the Protocols thereto, and that in doing so they enjoy a margin of appreciation, subject to the
supervisory jurisdiction of the European Court of Human Rights established by this Convention,”.

Article 2
1. In Article 21 of the Convention, a new paragraph 2 shall be inserted, which shall read as
follows:
“Candidates shall be less than 65 years of age at the date by which the list of three
candidates has been requested by the Parliamentary Assembly, further to Article 22. ”

2. Paragraphs 2 and 3 of Article 21 of the Convention shall become paragraphs 3 and 4 of Article
21 respectively.

3. Paragraph 2 of Article 23 of the Convention shall be deleted. Paragraphs 3 and 4 of Article 23
shall become paragraphs 2 and 3 of Article 23 respectively.

Article 3

In Article 30 of the Convention, the words “unless one of the parties to the case objects” shall be
deleted.

Article 4

In Article 35, paragraph 1 of the Convention, the words “within a period of six months” shall be
replaced by the words “within a period of four months”.

Article 5

In Article 35, paragraph 3, sub-paragraph b of the Convention, the words “and provided that no
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case may be rejected on this ground which has not been duly considered by a domestic tribunal”
shall be deleted.
Final and transitional provisions

Article 6

1. This Protocol shall be open for signature by the High Contracting Parties to the Convention,
which may express their consent to be bound by:

a. signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

b. signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification, acceptance
or approval.

2. The instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 7

This Protocol shall enter into force on the first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date on which all High Contracting Parties to the Convention
have expressed their consent to be bound by the Protocol, in accordance with the provisions of
Article 6.

Article 8

1. The amendments introduced by Article 2 of this Protocol shall apply only to candidates on lists
submitted to the Parliamentary Assembly by the High Contracting Parties under Article 22 of
the Convention after the entry into force of this Protocol.

2. The amendment introduced by Article 3 of this Protocol shall not apply to any pending case in
which one of the parties has objected, prior to the date of entry into force of this Protocol, to
a proposal by a Chamber of the Court to relinquish jurisdiction in favour of the Grand
Chamber.

3. Article 4 of this Protocol shall enter into force following the expiration of a period of six months
after the date of entry into force of this Protocol. Article 4 of this Protocol shall not apply to
applications in respect of which the final decision within the meaning of Article 35, paragraph 1
of the Convention was taken prior to the date of entry into force of Article 4 of this Protocol.

4. All other provisions of this Protocol shall apply from its date of entry into force, in accordance
with the provisions of Article 7.

Article 9
The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe and the other High Contracting Parties to the Convention of:
a. any signature;
b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;
c. the date of entry into force of this Protocol in accordance with Article 7; and

d. any other act, notification or communication relating to this Protocol.
In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 24th day of June 2013, in English and in French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each
member State of the Council of Europe and to the other High Contracting Parties to the
Convention.
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